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K A R A Ç A Y - B A L K A R C A  

Em ine  YILMAZ*

Ö ze t: K a r a ç a y -B a lk a r la r  K u z a y  K a fk a s y a 'd a k i  T ü rkçe  kon u şan  
halklardandır. K a ıa ç a y-B a lk a r la n n  yazı dili, K ıpçak  grubunu d a h il olan 
K aıaçay-B alkarcad ır. Bu m akalenin am acı K araçay-B alkarcanın sesb ilg isi. 
biçim bilgisi ve söz varlığını tanıtmaktır.
A n ah tar K elim eler: K aıaçay-B alkarca. sesbilgisi. biçinıbUgisi, söz varlığı.
S u m m ary: The K arachais an d  B alkars a re  Turkic-speakıng p eo p les  o f  the 
N orthern Caucasus. The nu tional langııages o f  K arach ais  a n d  B alkars are  
K arachai-Balkar. İt belongs to the K ipchak gı oup. The aim  o f  this artic le  is to 
in troduce K arachai-B alkar phonology, m orphology an d  vocabulary.
K eyw ords: K arachai-Balkar, phonology, m orphology. vocabulary.

1. K A R A Ç A Y - B A L K A R L A R

Onbirinci yüzyılda Kıpçakların Kafkasya’ya gelmelerinden sonra bir Kıpçak 
halkı olarak biçimlenen Karaçay-Balkarların Kıpçak dönemi öncesi durumları çok iyi 
bilinmiyor. Dillerindeki Bulgarca öğeler nedeniyle, Hun Devleti’nin yıkılışından 
sonra ortaya çıkan Kafkasya (Kuban) Bulgarlarının Kıpçaklaşmış torunları oldukları 
kabul ediliyor.

K ıpçak  d ö n em in d en  son ra  A lt ın -O rd u ,  K ır ım  H anlığ ı ve O sm anlı  
egemenliklerinde yaşamış olan Karaçay-Balkarlar, yüzyıllarca süren ilişkileri sonucu 
Gürcü, Oset,  Alan, Çerkeş gibi Kafkas halklarının da yoğun etkisi altında 
kalmışlardır. Bugün bile kendilerini Alan olarak adlandırmaktadırlar. Onsekizinci 
yüzyılın ortalarına kadar bir tür Şamanizm inancına sahip olan Karaçay-Balkarlar, 
onsekizinci yüzyılın sonunda Tatar ve Nogayların, özellikle de Çerkeş mollaların 
etkisiyle müslüman oldular.

Kafkasların en yüksek noktası olan Elbrus dağının doğu eteklerindeki Bashan, 
Çegem, Holam-Bızıngı ve Çerek vadilerine yerleşmiş olan bu halkın adının ilk 
öğesi, ilk Karaçay beyinin adı olan Karça (Karaça) ile birleştiriliyor. Rus 
kaynaklarında Karaçai, 1582’de Osmanlı kaynaklarında Karaçay  olarak geçiyor. 
Balkar adını da Bulgar adı ile birleştiren görüşler vardır.

1828’de Rus egemenliğine girmiş olan Karaçay-Balkarlar, 1922’de iki ayrı özerk 
bölge içinde yer aldılar. Karaçaylar, Çerkeslerle birleştirilerek Karaçay-Çerkes Özerk 
Bölgesi oluşturuldu. 1926’da da Karaçay Özerk Bölgesi hâline getirildi. Bashan- 
Çegem-Çerek vadilerinde oturanlar da Balkar adıyla birleştirilerek Kabardin-Balkar 
Özerk Bölgesi oluşturuldu.
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Karaçay-Çerkes Özerk Bölgesi’nin başkenti Çerkessk, nüfusu ise 1979 sayımına 
göre 367.11 l ’dir. Bu nüfusun 109.196’sı Karaçay’dır. Karaçay-Çerkes Özerk Bölgesi 
dışında yaşayanlarla birlikte, toplam Karaçay sayısı 131.074’tür.

Kabardin-Balkar Özerk Bölgesi’nin başkenti Nal’çik, nüfusu ise 1979 sayımına 
göre 59.710’dur. Rusya’nın diğer bölgelerinde yaşayanlarla birlikte, toplam Balkar 
sayısı 66 .334’tür.

Hayvancılık, dokumacılık, kürkçülük ve demircilik başlıca geçim kaynaklarını 
oluşturur.

2. K A R A Ç A Y - B A L K A R C A

Kumukça ve Nogayca ile birlikte Kıpçak dil grubunun güney kolunu oluşturan 
Kaıaçay-Balkarca, Tatarca ve Batı Karayimcesine de çok yakındır. Kıpçakçanın, 
Genel Türkçe y- sesine karşılık c- bulunduran grubu içinde yer alır. Kafkas ve İran 
dilleri etkisiyle söz varlığı diğer Türk  dillerinden biraz farklıdır  (bkz. S ö z  
Varl ı ğ ı ) .

İlk Karaçayca kitap 1916’da Arap harfleriyle yayımlanmıştır. 1924’e değin Arap 
alfabesi, 1924-36 yılları arasında Lâtin alfabesi kullanılmıştır. 1936’da, bugün de 
kullanılmakta olan Kril kökenli alfabeye geçilmiştir.

Karaçay-Balkar yazı dilinin iki büyük ağzı vardır: Karaçay-Bashan-Çegem ağzı ve 
Çerek ağzı. Kaynaklarda Holam-Bızıngı ağzından da söz edilmekle birlikte, bu ağız 
Çerek ağzından pek farklı değildir. K araçay-Bashan-Çegem ve Çerek ağızları 
arasındaki farklar, ilgili bölümlerde verilmiştir. Yazı dili Karaçay-Bashan-Çegem 
ağzına dayanır.

Bu yazıda ortak biçimler K rç .B lk . kısaltmasıyla, farklı olan biç imler de 
Krç.Bas.Çeg. ve Çer. kısaltmalarıyla verilmiştir.
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de art ünlülerle kullanılır. Türkçe sözcüklerde söz başında bulunmaz, k harfi de aynı 
biçimde, Türkçe sözcüklerde yalnız ön ünlülerle, ödünç sözcüklerde hem ön, hem de 
art ünlülerle kullanılır, e  harfi ünsüzlerden sonra e, ünlülerden sonra ye- 
değeıindedir. Söz başında yalnız ödünç sözcüklerde bulunur ve e değerindedir .  
Türkçe sözcüklerde söz başındaki e- sesini göstermek için a harfi kullanılır, w  harfi 
ünsüzlerden sonra ii, ünlülerden sonra yu- değerindedir.

5. S E S B İ L G İ S İ

5.1.  Ü N L Ü L E R

5.1.1. Eski Türkçe a ünlüsü yazı dilinde korunmuştur: ET a d a k  "ayak”> 
Kıç.Blk. a ya k , E T ya ıjı “yeni”> Krç.Blk. caıjı, ET b ıç a k  = Krç.Bas.Çeg. bıçak. 
Farklı birkaç gelişme de görülür: ET taş “dış” > Krç.Blk. tış, ET amtı "ş imdi” > 
Krç.Blk. andi.

b ’li ses öbekleri içinde: ET ab  “av” > Krç.Blk. ııw, ET  tabar  “mal, eşya”> 
Krç.Blk. tım ar, ET *abuç “avuç” > Krç.Bas.Çeg. mvuç.

g, g"'li ses öbekleri içindeki a ünlüsü için bkz. 5.2.4.

Çerek ağzında v’den önceki a ünlüsü i olur: ET tay a k  "destek, dayanak”= 
Krç.Bas.Çeg. taycık, > Çer. tiyak , ET y a d a ğ  "yaya”> Krç.Bas.Çeg. cayaw, Çer. 
ziyaw, ET y a ıja k  "yanak” > Krç.Bas.Çeg. cay a k  “çene", Blk. ziyak.

Çerek ağzında Ana Türkçe *â ünlüsünün de izlerine rastlanıyor: * â k  “beyaz” = 
Çer. â k , *ât “ad”= Çer. ât, *âz “az”= Çer. âz, *sân “sayı” = Çer. sân.

5.1.2. Yazı dilinde a, e ayrımı yoktur. Eski Türkçe a, e sesleri kök hecede 
genellikle a sesi ile karşılanır: ET  at “et” = Krç.Blk. at, ET çürig  “ a s k e r ” > 
Krç.Bas.Çeg. çcir i w, ET eki "iki”> Krç.Blk. aki, ET eşid- “işitmek” > Krç.Blk. aşit- 
, ET el “ülke, yurt” > Krç.Blk. al ~ ya l “köy” . Kök hecede a, e > i değişimi de 
yaygındır: ET adar  "eyer" > Krç.Blk. iyar, ET adgii “ iyi” > Krç.Blk. igi, ET badiik 
"büyük” > Krç.Blk. miyik, ET keyik  “yabani” > Krç.Blk. kiyik.

b ’\\ ses öbekleri içinde: ET ab  “ev” > Krç.Blk. üy, E T  süb- “sevmek" > 
Krç.Blk. siiy-, ET çabir- “çevirmek” > Krç.Bas.Çeg. çüyiir-, ET *taba “deve” > 
Krç.Blk. tüyü.

g ’li ses öbekleri içindeki ü, e ünlüleri için bkz. 5.2.4.

Yazı dilinde, ilk hece dışındaki a korunmuştur. Ancak Çerek ağzında dudak 
çekimi nedeniyle d  ünlüsünün dudaksıllaştığı örnekler de vardır: ET özgü  “başka”= 
Krç.Bas.Çeg.dzga > Çer. özgö, ET öl-gan “ölen”= Krç.Bas.Çeg. öl-gan, > Çer. öl- 
gön, ET ab-da  “evde” > Krç.Bas.Çeg. üy -da, > Çer. iiy-dö.

5.1.3. Eski ve Orta Türkçe ; ünlüsü her durumda çoğunlukla korunmuştur: ET 
yılan  "yılan” > Krç.Bas.Çeg. cilan, Çer. zılan, ET y ıl  “yıl” > Krç.Bas.Çeg. cıl, 
Çer. zil, ET b ıça k  “bıçak” = Krç.Bas.Çeg. bıçak, Çer. bıtsak.

ı ünlüsünün öndamaksıllaşması Çerek ağzında daha yaygın olmakla birlikte yazı
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dilinde de görülür: ET ıt “ it” >Krç.Blk. it, ET tıl “dil” > Krç.Blk. til, OT çıb ın  
“sinek” > Kıç.Bas.Çeg. çipin, ET bir) “bin” > Krç.Blk. m ijj.

Yazı dilinde btla “ ile, birlikte” sözcüğünde / ünlüsü düşmüştür: bla.

* " ünlüsü Çerek ağzında bir sözcükte korunmuştur: *7 “it” > Çer. 7.

5.1.4. Eski Türkçe i ünlüsü çoğun luk la  korunm uştur: E T  tirig  “ d i r i ”> 
Krç.Blk. tiri, ET isig “sıcak” > Krç.Blk. issi, ET kidiz “keçe” > Krç.Blk. kiyiz.

Dudak uyumu nedeniyle i>ü  değişimi de görülür: ET böri “kurt” >Krç.Blk. 
börii, ET tilkü > Krç.Blk. tülkü.

Çerek ağzında iki örnekte Ana Türkçe *ı ünlüsü korunmuştur: *bız “biz, çivi” = 
Çer. biz, *iş “iş” = Çer. iş.

5.1.5. Eski Türkçe o ünlüsü yazj dilinde çoğunlukla korunmuş, az sayıda 
örnekte u olmuştur: ET soıjra  “sonra” > Krç.Blk. sora, ET on “on”= Krç.Blk. on, 
ET olur- “oturmak” > Krç.Blk. oltur-, ET bol- -  Krç.Blk. bol-, ET k o n  “koyun” > 
Krç.Blk. k o y  fakat; ET odğan- “uyanmak” > Krç.Blk. uyan-, ET  boz- “bozmak” > 
Krç.Blk. buz-, ET büriüz “boynuz” > Krç.Blk. müyüz.

Ana Türkçe *ö ünlüsü Çerek ağzında iki örnekte korunmuştur: *öt “ateş”= Çer. 
öt, *yöl “yol” = Çer. yöl.

5.1 .6 .  Eski Türkçe ö ünlüsü g ’li ses öbekleri içinde bulunduğu durumlar 
dışında korunmuştur: ET köz “göz” = Krç.Blk. köz, ET  köl “göl”= Krç.Blk. köl, 
ET ös- “büyümek” = Krç.Blk. ös- .

g ’li ses öbekleri içindeki ö ünlüsü için bkz. 5.2.4.

5.1.7. Eski Türkçe u ünlüsü yazı dilinde korunmuştur: ET burun  “burun” = 
Krç.Blk. burun, ET u lu ğ  “ulu” > Krç.Blk. ullu, ET  uçuz “ucuz” > Krç.Blk. ucuz, 
ET ur- “vurmak” = Krç.Blk. ur-,

Çerek ağzında dağınık bir u>ı değişimi görülür: bunda  “bunda”> Çer. mında.

Ana Türkçe *ü ünlüsü Çerek ağzında bir sözcükte korunmuştur: *üıı “un” = 
Çer. ün.

5.1.8. Eski Türkçe ii ünlüsü çoğunlukla korunmuştur: ET küm üş “gümüş” = 
Krç.Blk. kümiiş, ET kunduz “gündüz”= Krç.Blk. kündüz, ET Uç “üç”= Krç.Bas.Çeg. 
Uç, Çer. üt s.

Dudak uyumu nedeniyle ii ünlüsünün düzleştiği örnekler de vardır: ET balgü  “iz, 
n işan” > Krç.Blk. bcilgi, ET  barü  “beri” > Krç.Blk. bari, E T  açkü  “keç i”> 
Krç.Bas.Çeg. açki, ET Uzarjü “üzengi” > Krç.Blk. özci i) i.

5.2. Ü N S Ü Z L E R

Kaıaçay-Balkarca ünsüzlerin belirleyici özelliği p, ç, t, k, k  seslerinin bir soluk 
sesi olmalarıdır. Ancak yazı dilinde bu özellik belirtilmediği için, bu yazıda da 
gösterilmemiştir.
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5.2.1. Eski Türkçe b- sesi çoğunlukla korunmuştur. Ancak m - ’ye değiştiği 
örnekler de az değildir, b- =b-: ET bol- “olmak”= Krç.Blk. bol- , ET bar- “varmak” 
= Krç.Blk. bar-, ET bar “var”= Krç.Blk. bar, ET ber- “vermek”-  Krç.Blk. bcir-, ET 
bış- "pişmek” > Krç.Blk. biş-, b- >m- : ET baka  “kurbağa” > Krç.Blk. m aka  , ET 
badlik “büyük” > Krç.Blk. miyik, ET ban “ben”> Krç.Blk. man, ET biıj- “binmek"
> Krç.Blk. mirj-, ET *berii “bey in”> K rç.Bas.Çeg. mıyı, Çer. miyis, ET bııj 
“b in”> Krç.Blk. m ig , ET bunda  “bunda” > Krç.Blk. mında, ET b ıd ık  “b ıy ık”> 
Krç.Blk. m ıyık, ET *büriiiz “boynuz”> Krç.Blk. müyüz.

Eski Türkçe -b-, -b sesleri art ünlülerle -w-, -w, ön ünlülerle -y, -y seslerine 
değişmiştir: ET  ab  “av” > Krç.Blk. uw, ET  tabar “mal, eşya” > Krç.Blk. tuwar, ET 
*abuç “avuç”> Krç.Bas.Çeg. uvvuç, ET kubanç  “kıvanç” > Krç.Bas.Çeg. kuw anç, 
ET *ubak  “ufak”> Krç.Blk. uwak, ET ab  “ev” > Krç.Blk. üy, ET sab- “sevmek” > 
Krç.Blk. süy-, ET  çabir- “çevirmek” > Krç.Bas.Çeg. çüyiir-, ET *taba “deve” > 
Krç.Blk. t Uya.

Hece sonunda b >0: ET yu b ka  “ince” > ( *yuvka) > Krç.Bas.Çeg. cuka.

5.2.2. Eski Türkçe ç-, -ç-, -ç sesleri Karaçay-Bashan-Çegem ağzında ve yazı 
dilinde korunmuş, Çerek ağzında sızıcılaşarak ts 'ye  değişmiştir: ET saç  “saç”> 
Krç.Bas.Çeg. çaç. Çer. tsats, ET kökerçgüıı “güvercin” > Krç.Bas.Çeg. kögürçün, 
Çer. kögürtsiin, ET b ıça k  “bıçak” = Krç.Bas.Çeg. bıçak, > Çer. bıtsak, ET üç “üç” 
= Krç.Bas.Çeg. Uç, > Çer. üt s, ET çaçak “çiçek”= Krç.Bas.Çeg. çaçak, > Çer. 
tsatsak, ET iç “ iç”= Krç.Bas.Çeg. iç, > Çer. it s.

-ç- sesi Karaçay-Bashan-Çegem ağzında ve yazı dilinde ötümsüzlüğünü her 
durumda korur: ET aç- “açmak” > Krç.Bas.Çeg. aç-, açarğa (mastar), *keça “gece”> 
Krç.Bas.Çeg. kaça vb.

d, l, ç seslerinden önce ç > ş değişimi varsa da yazıda gösterilmez: küçlU “güçlü”
> kUşlü, çaçdır- “saçtırmak” > çaşdır-, ağaççık  “ağaççık” > ağaşçık.

5.2.3. Eski Türkçe -d-, -d sesleri -y-, -y seslerine değişmiştir: ET a d a k  “ayak”
> Krç.Blk. ayak, ET adğır  “aygır” > Krç.Blk. aygır, ET kadğu  “kaygı” > Krç.Blk. 
ka y g ı, ET k a d ııj  “kayın ağacı”> Krç.Blk. kay ın , ET ka d ın  “kayın”> Krç.Blk. 
kayın, ET kodan  “tavşan” > Krç.Blk. koyan, ET tıd- “engellemek”> Krç.Blk. tıy-, 
ET tod- “doym ak”> Krç.Blk. toy-, ET kad- “giymek”> Krç.Blk. kiy-, ET  ya d a ğ  
“y aya”> Krç.Bas.Çeg. cayaw, ET bodu- “boyam ak”> Krç.Blk. boya-, ET kidiz 
“keçe” > Krç.Blk. kiyiz.

Eski Türkçe -d- sesi edgü  “iyi” > Krç.Blk. igi örneğinde düşmüş, -d  sesi de eşid- 
“ işitmek” > Krç.Blk. aşit- örneğinde ötümsüzleşmiştir.

5.2.4. Eski Türkçe ğ, g sesler in in  K araçay-B alkarcadak i gösterim i çok 
çeşitlidir ve her zaman tutarlı değildir. Tek heceli sözcüklerin sonunda -ğ> -w :  
E T b a ğ  “bağ, ip” > Krç.Blk. baw  , ET ta ğ  “dağ” > Krç.Blk. taw , ET y a ğ  "yağ" > 
K rç .B as .Ç eg .  caw, ET tuğ -  “doğm ak” > Krç.Blk. tuw-, ET boğ-  “boğm ak” > 
Krç.Blk. buw-, ET koğ-  “kovmak” > Krç.Blk. kuw-,

t ünlüsü ile kurulmuş tek heceli sözcüklerin sonunda ve birden çok heceli
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sözcüklerde, iç seste, ı sesini izlediği durumlarda ğ  > y: ET y ığ -  “y ığm ak” > 
K rç .B as .Ç eg .  c/y-, E T y ığ m  “yığın” > Krç.Bas.Çeg. cıy ın  , ET s ığ ır  “sığır” > 
Krç.Blk. sıyır.

Çok heceli sözcüklerin sonunda ve hece sonunda ğ  >0 : ET s a r ig  “sarı”> 
Krç.Blk. sa r ı, ET y ı l ı ğ “ ılık" > Krç.Bas.Çeg. cilt, ET u lu ğ “ulu” > Krç.Blk. ullu, 
ET a ç ığ  “acı” > Krç.Bas.Çeg. acı, ET  to ruğ  “doru” > Krç.Blk. toru, ET y a r lığ  
“yoksul” > Krç.Bas.Çeg. carlı, ET k u d u ğ  “kuyu” > Krç.Blk. huyu, ET k a t ığ " katı”
> Krç.Bas.Çeg. ka tı, ET  to ğ ru  “doğru” > Krç.Blk. turu, ET o ğ rı “h ırs ız” > 
Krç.B lk . uru , ET o ğ la n  “oğ lan” > Krç.Blk. ulan, E T  y ığ la -  “ ağ lam ak” > 
Krç.Bas.Çeg. cila-, ET buğday “buğday” > Krç.Blk. buday. Birkaç örnekte -ğ > -w  : 
ET ya d a ğ  “yaya” > Krç.Bas.Çeg. cayaw  , ET bodağ  “boya” > Krç.Blk. boyaw  , ET 
a z ığ "azı dişi” > Krç.Blk. azaw.

Bir örnekte dudak ünsüzünden önce -ğ- >-q- : ET yağm ur  > Krç.Bas.Çeg. caıjur.

Hece başında -ğ- sesi korunmuştur: ET adğır "aygır” > Krç.Blk. aygır  ; ETkadğu  
“kaygı” > Krç.Blk. kaygı. İstisnaları da vardır: ET bulğa- “karıştırmak” > Krç.Blk. 
bula-, ET  yalğan  “yalan” > Krç.Blk. çalan, ET yalğa- “yalamak” > Krç.Bas.Çeg. 
çala-.

Söz içinde, ötümsüz ünsüzden sonra - k -  üzerinden -h -  olmuştur: E T  ıçğ ın-  
“kaybetmek; yok edilmek” (> *ıçk ın -) > Krç.Bas.Çeg. ıçhın-, ET sıçğan  “sıçan” 
(>*sıçkan) > Krç.Bas.Çeg. çtçhan.

Ünlülerle oluşturduğu öbekler içinde: ağı >awu: ET ağız “ağız” >Krç.Blk. awuz, 
ET bağ ırsak  “merhametli” > Krç.Blk. bavvursak

ağıı >uw: ETbuzağa  “buzağı” > Krç.Blk. büzow, ET ağu  “zehir” > Krç.Blk. uw, 
ET y a ğ u k  “yakın” > Krç.Bas.Çeg. cuwuk.

oğa >uwa: ETboğaz “boğaz”> Krç.Blk. buwaz.

o ğ u  >uwu, u : ET  s o ğ u k  “soğuk” > Krç.Blk. suvvuk , E T  o ğ u l  “oğ u l” > 
Krç.Blk. ul.

ığa -  ağa: ET;ğaç “ağaç”= Krç.Bas.Çeg. ağaç.

g  sesi tek heceli sözcüklerin sonunda ve çok heceli sözcüklerde iç seste, hece 
sonunda y’ye değişmiştir: ET tag- “değm ek” > Krç.Blk. tiy-, ET ag- “eğm ek” > 
K rç .B lk .  iy-, ET tög-  “dövmek; inceltmek” > Krç.Blk. tüy-, E T bcig “bey”> 
Krç.Blk. biy, ET tüg- "bağlamak”> Krç.Blk. tüy-, ETf/g  “çiğ” > Krç.Blk. çiy, ET 
*tügma  “düğüm ” > Krç.Blk. tüyma  “dü ğ m e” , OT igna “iğne” > Krç.Blk. iyna, 
fakat ET ögran- “öğrenmek” > Krç.Blk. uran-.

Çok heceli sözcüklerin sonundaki -g sesi düşmüştür: ET isig “sıcak” > Krç.Blk. 
issi, ET  tirig  “diri” > Krç.Blk. tiri, ET tiirlüg “türlü” > K rç .B lk . türlü, fakat ET 
çarig “asker” > Krç.Bas.Çeg. çariw.

Ünlülerle oluşturduğu ses öbekleri içinde: -cigii >-aw: ET küdagü  “güveyi” > 
Krç.Blk. kuyaw , ET biragü  “tek, bir başına”> Krç.Blk. biraw, ET ekagii “ ikisi
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birlikte” > Krç.Blk. akaw.

-agii- > -iiyii------ ii-: ET tagiil “değil”> Krç.Blk. tüyiil ~ tül.

a g i > iyi, iyi, i: ETcigir- “eğirm ek” > Krç.Blk. iyir-, ET yegirm i “y irm i” > 
K rç .B as .Ç eg . ayırm a , ET  ağırı-baş  > Krç.Blk. iıı-baş ~ irn-baş, ET tagirıncin  
“değirmen” > Krç.Blk. tirman.

ögü > iiyii: ET ögiir “sürü” > Krç.Blk.Uyür.

iigii >iiyü: ET/ iigiin “düğüm ” > Krç.Blk. tüyiim: tüyüm-çak.

iigci = iigii: ET yügcin “dizgin”> Krç.Bas.Çeg. cügan.

5.2.5. Eski Türkçe k-  sesi, sızıcılaştığı bir kaç örnek dışında korunmuştur: ET 
k a t ığ  “katı” > Krç.Blk. katı, ET ka ra g ğ u  “karanlık” > Krç.Blk. karagu , ET k ır k  
“kırk”= Krç.Blk. k ır k .  ET k -  >Krç.Blk. h-. Bu değişimin yazı diline yansıdığı 
sözcükler şunlardır: ET ko n şı “komşu” > Krç.Blk. honşu , ET k u d u ğ  “kuyu” > 
Krç.Blk. huyu.

-k -  ünsüzü ünlüler arası durumda ötümlüleşmiş. ünsüz yanı durumda ve söz 
sonunda korunmuştur: ET a k-  “akmak” > Krç.Blk. a k -  fakat ağarğa  (mastar), ET 
a d a k  “ayak” > Krç.Blk. a y a k  fakat ayağı, ET tokuz  “dokuz” > Krç.Blk. toğuz, ET 
sa k ız  “sakız” > Krç.Blk. sağız, ET sakla- “korumak, beklemek” = Krç.Blk. sakla-, 
ET tak- “takmak” > Krç.Bas.Çeg. tak-ğ ıç  “askı” .

-k-  sesinin ünsüz yanı durumda sızıcılaştığı örnekler de vardır: OT kaşğa  “atın 
alnındaki beyaz leke” > (ka şk a  >) Krç.Blk. kaşha , ET aç- “açmak” > Krç.Bas.Çeg. 
aç-hıç  "anahtar”, Çer. atshıts.

5.2.6. Eski Türkçe k- ünsüzü, ünlüler arasında ötümlüleşmiş, diğer durumlarda 
korunmuştur: ET sakiz “sekiz” > Krç.Blk. sagiz, ET eki "iki” > Krç.Blk. igi, ET 
kökcir- “m avileşm ek” > Krç.Blk. kögar-, ET keçci “gece” > Krç.Blk. kaça, ET 
küdagii “güvey” > Krç.Blk. küyew, ET eşik “kapı” >Krç.Blk. çişik, ET  çaçak  
"çiçek” > Krç.Bas.Çeg. çaçak “çiçek hastalığı”, Çer. tsatsak.

5.2 .7 .  Eski Türkçe söz içi ve söz sonu n  sesi Karaçay-Balkarca da y ’ye 
değişmiştir: E T  * b e n i  “bey in” > Krç.Bas.Çeg. nııyı, Çer. miyis, ET b iin ü z  
“boynuz” > Krç.Blk. müyüz, ET k o n  “koyun”> Krç.Blk. koy, ET köri- “yakmak”
> Krç.Blk. küy-.

5.2.8. Eski Türkçe söz içi ve söz sonu ıj sesi çoğunlukla korunmuştur: ET 
to ıjıız  "dom uz” -  Krç.Blk. torjıız, ET s iı jir  “ sinir”= Krç.Blk. sig ir , E T  sü g ü  
“süngü” = Krç.Blk. siigü . ET ta g iz  “deniz”= Krç.Blk. tcigiz, ET va g ı  “y en i”> 
Krç.Bas.Çeg. cağı, ET yağ ıl-  “yanılmak” > Krç.Bas.Çeg. cagıl-, ET  yeğ il “h a f i f ’
> Krç.Bas.Çeg. cagil, ET tcig “denk”= Krç.Blk. tag.

ET. OT -g-, -g  > Krç.Blk. -y-, -y : ET tagri “tanrı; gök” > Krç.Blk. tayri ay., 
ET siigök  “kemik” > Krç.Blk. s Uyak, OT ya g a k  “yanak” > Krç.Bas.Çeg. cay ak.

Bir örnekte -g  >-/?: ET y ııg  “yün” > Krç.Bas.Çeg. ciin.
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ET-fl- > Krç.Blk.0\ ET soıjra  “sonra” > Krç.Blk. sora.

ET -öıjü- > Krç.Blk. -ö-: ET körjiil “gönül” > Krç.Blk. köl.

5.2.9. Eski ve Orta Türkçe -p-, -p sesleri Karaçay-Balkar-Çegem ağzında ve 
yazı dilinde, ünsüz komşuluğunda korunduğu birkaç örnek dışında -b-, -b , Çerek 
ağzında ise -/-, - /  seslerine değişmişlerdir: O T kirpik  “kirpik” > Krç.Bas.Çeg. 
k irp ik , Çer. kirfik, ET köprüg  “köprü” (< köpür-) > Krç.Bas.Çeg. köpür, Çer. 
köfür, ET k a p ç u k  “keten torba” > Krç.Bas.Çeg. k a p ç ık  “torba” .

ET  s ip ir -  “süpürm ek” > K rç .B a s .Ç e g .  sibir-, ET  tapra- “d e p re m e k ” > 
Krç .B as.Çeg. tabra-, OT to p ık  “topuk” > K rç .Bas.Çeg. to b u k , ET tüp  “d ip” > 
Krç.Bas.Çeg. tüb, ET yap- “örtmek” > Krç.Bas.Çeg. cab-, ET kep  “biçim, kalıp” > 
Krç.Bas.Çeg. kab, ET  kop “çok” > Krç.Bas.Çeg. köb , Çer. köf, ET tap- “bulmak”
> Krç.Bas.Çeg. tab-, ET al-ı-p  “alıp” > Krç.Bas.Çeg. al-ı-b, Çer. al-ı-f.

5.2.10. Eski Türkçe s sesi her durumda çoğunlukla korunmuştur: ET sa r ig  
“sarı” > Krç.Blk. sarı, E T  sarniz “ semiz” = Krç.Blk. sanıiz, ET san  “sayı” = 
Krç.Blk. san, O T s a k  “uyanık” = Krç.Blk. sak, OT üst “üst” > Krç., Blk. iis, ET  
ös- “büyümek” = Krç.Blk. ös-.

Gerileyici benzeşme sonucu i-  ç- > ç- ç-\ ET saç “saç” > Krç.Bas.Çeg. ı . ET 
s ıç ğ a n  “s ıçan” > Krç.Bas.Çeg. ç ıç k a n ,  ET sanç- “ saplam ak, ba t ı rm ak” > 
Krç.Bas.Çeg. çanç-,

-ş ’den önce bulunduğu durumda s- >t-\ ET sış “şiş” > Krç.Blk. tiş, O T sâş- 
“çözmek” > Krç.Blk. taş-,

İç seste ikizleşebilir: ET isig  “sıcak” > Krç.Blk. issi.

5.2.11. Eski Türkçe t sesi her durumda (ünlüler arasında da) korunmuştur: ET 
tiş = Krç.Blk. tiş, ET  tam ir  = Krç.Blk. tamir, ET  bat- = Krç.Blk. bat-, bat-arğa  
(mastar), ET k a tığ  “katı”> Krç.Bas.Çeg. katı, Çer. kattı.

5.2.12. Eski Türkçe y- sesi Karaçay-Bashan-Çegem ağzında ve yazı dilinde c- 
’ye, Çerek ağzında z-’ye değişmiştir: ET yol “yol” > Krç.Bas.Çeg. col, Çer. zöl, ET 
yığ- “y ığm ak” > Krç.Bas.Çeg, cıy-, Çer. z.ıy-, E T yaş  “yeşil, taze” > Krç.Bas.Çeg. 
caş, Çer. zaş, ET yılan  “yılan” > Krç.Bas.Çeg. cilan, Çer. zılaıı.

a sesinden önceki y- sesi her iki ağızda da düşebilir: ET yam an  “k ö tü” > 
Krç.Blk. aman, OT yahşi “iyi” > Krç.Blk. aşhı.

y  sesi söz içi ve söz sonunda korunmuştur: ET  keyik  “yabani hayvan” > 
Krç.Blk. kiyik, ET ayaz “ayaz”= Krç.Blk. ayaz, ET ay “ay”= Krç.Blk. ay, ET ayıt- 
“söylemek” > Krç.Blk. ayt-,

6. Y A P I B İ L G İ S İ

6.1. A d  Ç ek im i:  Çokluk eki: Karaçay-Bashan-Çegem ağzında -lAr, Çerek 
ağzında -IA ; İlgi Eki: - tu / -ni, -nu / -nü, birinci ve ikinci kişi iyelik ekinden sonra 

-u / -ü ; Gösterme Eki: İlgi eki gibi, ancak üçüncü kişi teklik ve çokluk iyelik
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ekinden sonra -n ; Yönelme Eki: -ğa /-ga  (ünlülerden ve n, rj dışındaki ötümlü 
ü n süz le rden  sonra),  - h a /- h a  (ö tüm süz ünsüzlerden  sonra), -q a /- ı ja  (n, i] 
ünsüzlerinden sonra), -a / -a (birinci ve ikinci kişi iyelik eklerinden sonra)-na/-nâ  
(üçüncü kişi iyelik ekinden sonra); Kalma Eki: -d a /-d a  (üçüncü kişi iyelik ekinden 
sonra adıl n ’si alıyor); Ayrılma Eki: -dan/-dan  (üçüncü kişi iyelik ekinden sonra 
adıl n ’si alıyor); Araç Eki: -tın / -tin, -tun / -tün, -ın / -in, -un / -ün, m /  -ni, -nu / -nü.

6.2.  İyelik Ekleri: Teklik: 1. kişi -(I)m \ 2. kişi -(I)r): 3. kişi -(s)I; Çokluk:
1. kişi -(l)b lz ; 2. kişi -(I)ğ lz/ -(I)glz; 3. kişi -larıAlari.

6.3.  Bi ldirme Ekleri: Teklik: 1. kişi -m A  (Çerek ağzında -m A n )\  2. kişi 
-sA (Çerek ağzında -sA n); 3. kişi -dİ ; Çokluk: 1. kişi -b lz\ 2. kişi -s i z ; 3. kişi 
-dilA.

6.4. Kişi Adılları: Teklik: nıan, san, ol ; Çokluk: biz, siz, ala. Dönüşlülük 
adılı kas: kasim, kcisıi], kasi, kasibiz, kasigiz, kaslari.

6.6. Ilgeçler: amaltın, sababli, k ıllı, şartın, üçün  “nedeniyle”, sora  “sonra” , 
bıa, ka tış  “birlikte, ile” , kibik, capılı, matallı, sıfatlı, türsünlü, uşaş, halili, şakalli 
“gibi, benzer”, darı, kadar  “kadar”, sayın  "her” , ala, alda “üzere, esnasında”, alğa, 
allın  “ileri, öne, önce”, a n  “öteye”, başha, özga  “başka”, bari “beri” , burun “önce”, 
cuw uk  “yanında", kacaw, karşçı “karşı” .

6.7. Eylemler: Eylem adı olarak -u w / -üw/-w  (tat-uw  “ta tm a”) ve -(ı)rğa/- 
(i)rgci (kcil-irge “gelmek") biçimleri kullanılır.

Eylemlerde  Zaman ve Kip: Eylem çekiminde, emir kipi dışında iki tip 
kişi eki kullanılır: 1.Teklik: 1. kişi -mA: 2. kişi -.sA; 3. kişi -d i, Çokluk: 1. kişi 
-b lz \ 2. kişi -siz:  3. kişi -d llA : 2. Teklik: 1. kişi -(l)m \  2. kişi -rj; 3. kişi -dİ : 
Çokluk: I. kişi -<I)k, -(I)k\ 2. kişi -(l)ğ lz/-(l)g(l)z\ 3. kişi -IA.

Başlıca zaman ve kip ekleri şunlardır:

Şimdik i  Zaman:  Ü nsüzle  biten ey lem lerden  sonra  -A, ün lüy le  biten 
eylemlerden sonra -v ile yapılır ve ve birinci tip kişi eklerini alır;

Görünen  Geçmiş Zaman: -dİ eki ile yapılır. Ötümsüz biçimi yoktur. îkinci 
tip kişi eklerini alır;

G ö r ü n m e y e n  Geçm iş  Zaman:  -ğ a n / -gan, -rjan/-rjcin, -h a n  ekleri ile 
yapılır. Birinci tip kişi eklerini alır;

Gelecek Zaman I: -(A)r, -(I)r ekleriyle yapılır. Birinci tip kişi eklerini alır;

Gelecek Zaman II: - i lk /  -ilk, -n lk /  -nlk, - r lk /  -rlk  ekleriyle yapılır ve birinci 
tip kişi eklerini alır. Çerek ağzında bu ekin daha eski biçimi olan -A r-llk , -Ar-llk 
kullanılmaktadır;

B u yr u k  Kipi:  Teklik: 2. kişi eksiz, 3. kişi -sin, Çokluk: 2. kişi - ( l ) ğ l z /  
-(I)glz, 3. kişi -slnlA.
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Koşul  Kipi: -jv4 eki ile yapılır. İkinci tip kişi eklerini alır.

7. S Ö Z  VA R L IĞ I

Karaçay-Balkarcada, yüzyıllar boyunca ilişki kurmuş oldukları pek çok halkın 
dilinden alınmış sözcükler bulunur. Komşu Türk yazı dillerinden yapmış olduğu 
ödünçlemeler bir yana bırakılırsa, yabancı olmayan öğeler içinde en ilgi çekici 
olanlar Bulgar döneminden kalmış olanlardır: adağı “küçük” , mam u  “kurt” , gabari 
"kuru ot yığını” , kiirüç “dişbudak ağacı” vb.

Kafkas dillerinden: avana “gölge” (< Osetçe), gida “balta” (< Adıgece), kaç  “haç” 
(< Ermenice), ğaduw  “kendine fazla güvenen” (< Abhazca); Arapçadan: adanı 
"insan” , kitab  “kitab” ; Farsçadan: avaz "ses”, dürt "dert” ; Moğolcadan: mulda "ense, 
yağır (at için)”, nögar  “arkadaş” ; Fin-Ugorcadan: balata  “malt” , göba l “z a y ı f ’; 
Grekçeden: nıanah  “keşiş” ; Latinceden: caııta “çanta”.

Rusçadan yapılmış ödünçlemeler Karaçay-Balkarcada büyük bir yer tutar. 
Özellikle devrimden sonra Rusça sözcüklerin sayısı hızla artmıştır: Eski Rusçadan: 
baraza  “saban izi” , g in a z  “p rens” ; Yeni Rusçadan: teatr  “tiyatro” , fo n e t ik a  
“sesbilgisi” , konıitet “komite” vb.

8. M E T İN  (Aşağıdaki metin M. A. H abiçev’in K A Y N A K Ç A ’da gösterilen 
makalesinden (1966: 232) alınmıştır).

fl^apbiıcb  KKiHHio Taatcb Jtapbi m hhhk Tay.na.Hbi Te66e.ıepHH  
A>KapbiTa/ibiJia. Te6ep/tHHH KeHr e3eHH 3H/tH KeMern ^jKyKfcycyHaaH ysiH^bi. 
Kioh th k  Tayjıa/taH 6o/u~baHHra Hiop T enoö, anibiKtMafl THre^ıeft/tH. 
3pT/ıeHHrH x a y a  öbi-iafı/ta HapaT TepeK^ıe/teH aKtrbaH MaflbipHbi h h h ch h  
6 y p n y H ra  ypa^bi. Te6ep/tH  Kbo6aH Kby^rbyH H ra ua6xaH ua mopıcba Tay’yrn 
3 th 6 , e3eHHH sHHHire Tauıafl#bi. #>Kaft 6oJirbaHJibiKi>rba, apT/jeHrH cy ;/ aH3 
xap KHMre /ı>KbiJibi Kuftaııpe/iH.

0 . Xy6H H^ıaHbi. AM aHaT

Ç a r ık  künnü tayakları  miyik tawlanı tâbbalarin carıtadıla. Tabârdini kaq özâni andi 
kaçagi c u k u su n d an  uyandı.  Kün tik tawladan bolğanrça nür tögüp, a ş ık m ay  tigalaydi. 
Ârtdengi h a v a  bı layda narat târâkladân akğan  çayımı iyisin burnuma uradı. Tâbârdi koban  
k u sv ğ u n g a  çabhança  şorka  tawuş atib, özanni anişga taşayadı.  Cay b o lg an h k ğ a ,  artdangi 
suw ayaz h a r  kimge cılı kiydirâdi.

O. Hubiylanı.  Am anat

Parlak güneşin  ışıkları  dağların  tepelerini aydınlatıyor.  T eb e rd i ’nin geniş vadisi 
geceki uykusundan uyandı.  Güneş yüksek dağların  tümüne ışık saçıp , acele  etmeksizin 
iniyor. Sabah havası buradaki  çam ağaç lar ından  akan reçinenin  kokusunu  yayıyor. 
T eberd i  ırmağı bir çağ layan  gibi çağ layarak  suları h ızla  aşağıya götürüyor .  İlkyaz 
geldiği zam an, sabahki ırmak serinliği herkesi sıcak şeyler g iymeye zorluyor.

O. y ub iy lan ı .  Emanet
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